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     K materiálu č. 8480/2008                     

                                                                                      K bodu č. 15
                                           S T A N O V I S K O

           k návrhu zákona o sčítaní obyvateľov, domov a bytov v roku 2011   ________________________________________________________________

I
 Návrh zákona o sčítaní obyvateľov, domov a bytov v roku 2011   predkladá predsedníčka Štatistického úradu Slovenskej republiky Ľudmila Benkovičová na základe Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2008.

II


Účelom predloženého návrhu zákona je ustanoviť hlavné princípy sčítania obyvateľov, domov a bytov a tým  vytvoriť podmienky na realizáciu sčítania v roku 2011.  

Materiál bol predmetom pripomienkového konania a na rokovanie vlády sa predkladá  bez rozporov. 


Návrh zákona predpokladá negatívny dopad na štátny rozpočet. 

Podľa  predkladateľa je predložený návrh zákona v súlade s Ústavou Slovenskej, zákonmi a medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná. 

Podľa predkladateľa  je návrh nariadenia vlády v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi, medzinárodnými zmluvami a inými medzinárodnými dokumentmi, ktorými je Slovenská republika viazaná.


III

Legislatívna rada vlády SR návrh zákona o sčítaní obyvateľov, domov a bytov v roku 2011 prerokovala 8. apríla 2008 a odporučila návrh upraviť podľa jej pripomienok a odporúčaní a na rokovanie vlády SR predložiť jeho nové znenie.  
IV

Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády SR konštatuje, že predkladateľ zapracoval všetky pripomienky legislatívnej rady vlády (48 pripomienok), a preto odporúča návrh zákona schváliť  ešte s týmito pripomienkami :
1. V § 2 ods. 4 písm. a) za slovom „obyvateľov“ slová „a cudzincov“ je potrebné vypustiť, nakoľko podľa odseku 1 písm. a) je aj cudzinec subsumovaný v pojme obyvateľ. 
2. V § 3 ods. 1 slová „za seba každý obyvateľ a cudzinec“ je potrebné nahradiť slovami „obyvateľ okrem cudzinca“, pretože uložená povinnosť poskytnúť údaje sa nevzťahuje iba na tých cudzincov, ktorí požívajú diplomatické výsady a imunitu a sú uvedení § 2 ods. 4 písm. a). 
3. V § 3 ods. 3 za slovami „neplnoletého obyvateľa“ slová „alebo neplnoletého cudzinca“ je potrebné vypustiť, 
za slovom „obyvateľa“ slová „alebo cudzinca“  je potrebné vypustiť, 
v odseku 4 za slovom „obyvateľa“ slová „alebo za cudzinca“ je potrebné vypustiť, za slovom „obyvateľom“ slová „alebo neplnoletým cudzincom“ je potrebné vypustiť, 
v odseku 5 za slovom „obyvateľa“ slová „alebo za cudzinca“ je potrebné vypustiť. 

Odôvodnenie je obdobné  ako je to uvedené v prvom a druhom bode. 
4. V § 10 ods. 4 na konci slová „a cudzincov“ je potrebné vypustiť, 
z obdobných dôvodov, ako je to uvedené v prvom a druhom bode. 
5. V poznámke pod čiarou k odkazu 5 na konci v citácii zákona č. 23/2000 Z. z. je potrebné číslo „23“ nahradiť číslom „237“.

6. V prílohe časti A. ôsmom bode slová „v spoločnej“ je potrebné vypustiť za účelom súladu pojmu „domácnosť“  s jeho vymedzením uvedeným v § 115 Občianskeho zákonníka.
V Bratislave 18. apríla 2008
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